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Words of Moses:  

The Torah's First Translation 

 

Megillah 9a 

There was an incident involving King 

Ptolemy of Egypt, who assembled 

seventy-two Elders from the Sages of 

Israel, and put them into seventy-two 

separate rooms, and did not reveal to 

them for what purpose he assembled 

them, so that they would not 

coordinate their responses. He entered 

and approached each and every one, 

and said to each of them: Write for 

me a translation of the Torah of 

Moses your teacher. The Holy One, 

Blessed be He, placed wisdom in the 

heart of each and every one, and 

they all agreed to one common 

understanding. Not only did they all 

translate the text correctly, they all 

introduced the same changes into the 

translated text.  

 אמגילה ט׳ 

דתניא מעשה בתלמי המלך 

שכינס שבעים ושנים זקנים 

והכניסן בשבעים ושנים בתים 

ולא גילה להם על מה כינסן 

ונכנס אצל כל אחד ואחד 

ואמר להם כתבו לי תורת 

ב ה בל"משה רבכם נתן הקב

כל אחד ואחד עצה והסכימו 

  כולן לדעת אחת

 

Tractate Soferim 1:7 

Once there were five elders who wrote 

the Torah in Greek for King Ptolemy, 

and that day was as hard for Israel as 

the day the golden calf was made, for 

the Torah couls not be translated 

adequately. 

 ׳ז:מסכת סופרים א׳

מעשה בה׳ זקנים שכתבו ( ז)

לתלמי המלך את התורה יונית 

והיה היום קשה לישראל כיום 

שנעשה העגל שלא היתה 

התורה יכולה להתרגם כל 

 :צרכה
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Devarim Rabbah 1:1 

(1) "These are the words" - 

Halakhah: Is a Jewish person 

permitted to write a Torah scroll in 

any language? This is what the 

Sages taught: The only difference 

between scrolls and Tefillin or 

Mezuzot is that scrolls may be 

written in any language. Rabban 

Gamliel says: One is not even 

permitted for scrolls unless they are 

written in Greek. What is Rabban 

Gamliel's reasoning that one it is 

permissible to write a Torah scroll 

in Greek? This is how our Rabbis 

taught: Bar Kappara said: It is 

written, "May God extend Yephet, 

may he dwell in the tents of Shem," 

(Gen. 9:27) that the words of Shem 

may be spoken in the language of 

Yephet - therefore it is permitted 

that they be written in the Greek 

language. The Holy Blessed One 

said: See how the language of the 

Torah is so dear that it heals the 

tongue! From where do we know 

this? Since it is written, "A healing 

tongue is a tree of life," (Prov. 

15:4) and the "tree of life" only 

refers to the Torah, as it is said, "it 

is a tree of life to those who grasp 

onto her," (Prov. 3:18). And the 

language of the of Torah loosens 

the tongue. Know that in the time 

to come, the Holy One, blessed be 

He, will cause praiseworthy trees to 

arise from the Garden of Eden. 

 

 ׳א:דברים רבה א׳

בָרִים ( א) ה הַדְּ , (א, דברים א)אֵלֶּ

הֵא הֲלָכָה אָדָ  יְּ רָאֵל מַהוּ שֶּ ם מִיִשְּ

כָל  ר תוֹרָה בְּ ב סֵפֶּ תֹּ מֻתָר לוֹ לִכְּ

כָךְ שָנוּ חֲכָמִים אֵין בֵין ', לָשוֹן וכו

לָא  זוּזוֹת אֶּ פִלִין וּמְּ פָרִים לִתְּ סְּ

כָל לָשוֹן תָבִים בְּ פָרִים נִכְּ הַסְּ רַבָן . שֶּ

ֹּא  פָרִים ל לִיאֵל אוֹמֵר אַף הַסְּ גַמְּ

וָנִית הִתִירוּ לָא יְּ בוּ אֶּ יִכָתְּ וּמַה . שֶּ

אוֹמֵר  לִיאֵל שֶּ ל רַבָן גַמְּ מוֹ שֶּ טַעְּ

וָנִית ר תוֹרָה יְּ ב סֵפֶּ תֹּ כָךְ , מֻתָר לִכְּ

דוּ רַבוֹתֵינוּ אָמַר בַר קַפָרָא , לָמְּ

תִיב  תְּ (: כז, בראשית ט)דִכְּ יַפְּ

אָהֳלֵי שֵם ן בְּ כֹּ יִשְּ ת וְּ יֶּפֶּ , אֱלֹהִים לְּ

יִ  אֱמָרִין שֶּ ל שֵם נֶּ בָרָיו שֶּ יוּ דְּ הְּ

ת ל יֶּפֶּ שוֹנוֹתָיו שֶּ כָךְ הִתִירוּ , בִלְּ לְּ

וָנִית לָשוֹן יְּ בוּ בְּ יִכָתְּ אָמַר הַקָדוֹש . שֶּ

ל תוֹרָה  שוֹנָהּ שֶּ אֵה לְּ בָרוּךְ הוּא רְּ

ת הַלָשוֹן רַפֵא אֶּ מְּ , מַה חֲבִיבָה שֶּ

תִיב , מִנַיִן כֵן כְּ (: ד, משלי טו)שֶּ

פֵא לָשוֹן עֵץ חַיִים אֵין עֵץ , מַרְּ וְּ

לָא תוֹרָה נֶּאֱמַר , חַיִים אֶּ , משלי ג)שֶּ

. עֵץ חַיִים הִיא לַמַחֲזִיקִים בָהּ(: יח

ת  ל תוֹרָה מַתִיר אֶּ שוֹנָהּ שֶּ וּלְּ

עָתִיד לָבוֹא , הַלָשוֹן ךָ לֶּ תֵדַע לְּ

ה מִגַן עֵ  ן הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא מַעֲלֶּ דֶּ

שֻבָחִים חָן, אִילָנוֹת מְּ , וּמָה הוּא שִבְּ

ת הַלָשוֹן אִין אֶּ רַפְּ הֵן מְּ נֶּאֱמַר , שֶּ שֶּ

ה (: יב, יחזקאל מז) עַל הַנַחַל יַעֲלֶּ וְּ

פָתוֹ מִזֶּה וּמִזֶּה וגו מִנַיִן . 'עַל שְּ

ל לָשוֹן פוּאָה שֶּ הִיא רְּ נֶּאֱמַר , שֶּ שֶּ
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Why are they praiseworthy? 

Because they will heal the tongue, 

as it says, "All kinds of trees for 

food will grow up on both sides of 

the stream ... " (Ezekiel 47:12) But 

how do we know that this is a 

healing for the tongue? Because it 

says, "Their fruit will serve for 

food and their 

leaves for terufah." (Ibid.) Rabbi 

Yohanan and Rabbi Yehoshua ben 

Levi [were 

discussing this]. One of them said, 

[terufah means] medicine - [from 

the Greek 

word] terapyon. One of them said 

that it means that anyone who is 

mute and 

who eats them, his tongue would 

be healed and would become fluent 

immediately with the words of 

Torah, as it is said, "on both sides" 

[lit. from this 

and from this] (Ibid.) The only "on 

both sides" is the Torah, as it is 

said, "They 

were written on both sides." 

(Exodus 32) Rabbi Levi said, "Why 

must you learn 

it from another place [in 

Scripture]? Let us learn it from the 

Torah itself. Indeed, 

when Moses had not yet merited 

the Torah, it was written about him, 

'I am not a 

man of words.'(Exodus 4:10) But 

when Moses merited to receive the 

Torah his 

יוֹ (: יב, יחזקאל מז) הָיָה פִרְּ וְּ

רוּפָה עָלֵהוּ לִתְּ מַאֲכָל וְּ רַבִי יוֹחָנָן . לְּ

ן לֵוִי חַד אָמַר  הוֹשֻעַ בֶּ רַבִי יְּ וְּ

יוֹן רַפְּ הוּא אִלֵם , לִתְּ חַד אָמַר כָל שֶּ וְּ

רַפֵא  שוֹנוֹ מִתְּ נוּ לְּ לוֹעֵט הֵימֶּ וְּ

רֵי תוֹרָה דִבְּ חָה מִיָד בְּ צְּ צַחְּ כָךְ , וּמְּ שֶּ

תִיב אֵין, מִזֶּה וּמִזֶּה: כְּ מִזֶּה וּמִזֶּה  וְּ

לָא תוֹרָה נֶּאֱמַר , אֶּ , שמות לב)שֶּ

תֻבִים(: טו רַבִי . מִזֶּה וּמִזֶּה הֵם כְּ

ד מִמָקוֹם  מֹּ לֵוִי אָמַר מַה לָנוּ לִלְּ

קוֹמוֹ מַד מִמְּ ה עַד , אַחֵר נִלְּ הֲרֵי משֶּ

תִיב בוֹ  ֹּא זָכָה לַתוֹרָה כְּ ל שמות )שֶּ

כִ (: י, ד בָרִים אָנֹּ ֹּא אִיש דְּ כֵיוָן , יל

שוֹנוֹ  רַפֵא לְּ זָכָה לַתוֹרָה נִתְּ שֶּ

בָרִים דַבֵר דְּ חִיל לְּ הִתְּ מִמַה , מִנַיִן, וְּ

יָן קָרִינוּ בָעִנְּ ר , שֶּ בָרִים אֲשֶּ ה הַדְּ אֵלֶּ

ה ר משֶּ  .דִבֶּ



Rabbi Leon Morris 

 

 

tongue was healed, and he began to 

speak words. How [do we know 

this]? 

From that which we read, "These 

are the words which Moses spoke 

..." (Deut. 1:1) 

 

Megillah 8b 

MISHNA: The difference 

between Torah scrolls, and 

phylacteries and mezuzot, in 

terms of the manner in which they 

are written, is only that Torah 

scrolls are written in any 

language, whereas phylacteries 

and mezuzot are written only in 

Ashurit, i.e., in Hebrew and using 

the Hebrew script. Rabban 

Shimon ben Gamliel says: Even 

with regard to Torah scrolls, the 

Sages permitted them to be 

written only in Greek. Torah 

scrolls written in any other 

language do not have the sanctity 

of a Torah scroll.  

 במגילה ח׳ 

אין בין ספרים לתפלין  ׳מתני

ומזוזות אלא שהספרים נכתבין 

בכל לשון ותפלין ומזוזות אינן 

ג "נכתבות אלא אשורית רשב

אומר אף בספרים לא התירו 

הא  ׳גמ :שיכתבו אלא יוונית

לתופרן בגידין ולטמא את הידים 

וספרים נכתבין בכל : זה וזה שוין

ורמינהו מקרא שכתבו : 'לשון וכו

תרגום ותרגום שכתבו מקרא 

וכתב עברי אינו מטמא את הידים 

עד שיכתבנו בכתב אשורית על 

 אהספר ובדיו אמר רבא לא קשי

 

Ezekiel 47:12 

(12) All kinds of trees for food will 

grow up on both banks of the 

stream. Their leaves will not wither 

nor their fruit fail; they will yield 

new fruit every month, because the 

water for them flows from the 

Temple. Their fruit will serve for 

food and their leaves for healing.” 

 

 בי״:יחזקאל מ״ז

וֹ ( יב) פָתַּ֣ ַּ֣ה עַל־שְּ עַל־הַנַַּ֣חַל יַעֲלֶּ וְּ

אֲכָל  ץ־מַַ֠ ַּ֣ה ׀ כָל־עֵֵֽ ַּ֣ה ׀ וּמִזֶּ מִזֶּ

י֗וֹ  ם פִרְּ א־יִתַֹּּ֣ ֵֹּֽ ל הוּ וְּ וֹל עָלֵֵ֜ ֹּא־יִבּ֨ ל

ש  דָָּ֖ יו מִן־הַמִקְּ י מֵימֵָּ֔ ר כִַּ֣ בַכֵֵּ֔ חֳדָשָיו֙ יְּ לֵָֽ

ים והיו  אִִ֑ וֹצְּ מָה יֵֽ הָיָָ֤ה]הֵַּ֣ יוֹ֙ [ וְּ פִרְּ

הוּ עָלֵָּ֖ ל וְּ אֲכֵָּ֔ מֵַֽ ה׃  לְּ רוּפֵָֽ  (ס)לִתְּ
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